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Рэгулярна узнауляльныя афарызмы выконваюць базавыя i вытворныя ад к (прыватныя) функцш 
мовы, якя у адносiнах да афарыстычных адзiнак рэал1зуюцца як абл1гаторныя функцш (камуншатыуная, 
кагнггыуная, кумулятыуная) i як факультатыуныя (усе астатнiя). Прыватныя функцш мовы могуць 
спецыфшавацца у дачыненш да афарызма (канатыуная функцыя рэал1зуецца як аргументацыйная i г.д.). 
Афарыстычныя адзiнкi маюць сте^^чныи функцш, як1я размяжоуваюцца на агульныя з ш ш ы т адзiнкамi 
(уласщвыя як афарызмам, так i шшым свабодным i устонтвым фразам, аднафразавым тэкстам) i ушкальныя 
(уласщвыя тольк1 афарызмам). Да ушкальных функцый афарызма адносяцца утверсалзуючая i 
стылевызначальная. 
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Regularly reproducing aphorisms perform basic and derived (private) language functions, which in relation to 
aphoristic units are realized as obligatory functions (communicative, cognitive, cumulative) and as optional (all 
others). Private language functions can be specified in relation to an aphorism (the conative function is realized as 
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Уводзшы 
Прынята вылучаць тры функцый моуных афарызмау - намшатыуную, кумуляцый-

ную i дырэктыуную, яюя был1 упершыню абгрунтаваны у межах лшгвакрашазнаучай 
тэорып афарызма [1, с. 75-78]. Даследчык адзначаюць функцыянальную 1заморфнасць 
моуных афарызмау, фразеалапзмау i слоу (Р.Л. Пермякоу [15, с. 250], Я.М. Верашчагш i 
В.Р. Кастамарау [1, с. 73] i шш.), аднак суаднесенасць функцый лекачных i фразеала-
пчных адзшак з функцыям1 моуных афарызмау спецыяльна не даследавалася. Актуальнай 
у гэтай сувяз1 з'яуляецца праблема вывучэння функцый моуных афарызмау у аспекце 
асноуных функцый мовы (яюя рэашзуюцца пры ужыванш адзшак лекачнага i 
сштакачнага узроуняу). 

Мэта даследавання - вызначыць i дыферэнцаваць тыя функцып, яюя выконваюць 
устойшвыя афарыстычныя адзшю у мауленш з пункту погляду абл1гаторнасщ / 
факультатыунасщ свайго праяулення, а таксама агульнасщ / ушкальнасщ у адносшах да 
шшых устойшвых адзшак мовы (фразеалапзмау). 

Даследаванне выканана у межах НДР "Беларуская фразеалопя, парэмiялогiя, моуная афарыстыка 
у кантэксце еурапейсшх моу i культур (сшхрашчны i дыяхрашчны аспекты)" (ДР № 20211335) 
падпраграмы "Беларуская мова i л1таратура" Дзяржаунай праграмы навуковых даследаванняу 
"Грамадства i гуманiтарная бяспека беларускай дзяржавы" на 2021-2025 гг. 
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Метады i матэрыял даследавання 
Асноуны метад даследавання - дэскрыптыуны з выкарыстаннем прыёмау 

кантэкстуальнага i стылiстычнага анашзу. Матэрыялам для даследавання паслужыш 
найбольш актыуныя у беларускай мове устойшвыя фальклорныя i лтаратурныя 
афарызмы, яюя ужываюцца у сучаснай лiтаратурнай мове (усяго больш за 500 адзшак, што 
уваходзяць у склад беларускага афарыстычнага мшмуму i асноунага фонду мовы), 
а таксама фальклорныя i лтаратурныя афарызмы польскай i рускай моу, шшамоуныя 
афарыстычныя адзiнкi, запазычаныя у беларускую мову [12; 13; 14; 18; 19; 20; 21]. 

В ы н т i ix абмеркаванне 
Даследаванне паказала, што моуныя афарызмы выконваюць у мауленча-мысленчай 

дзейнасщ усе базавыя функцыi мовы (акрамя намшатыунай) - камунiкатыуную, 
кагнiтыуную, эматыуную (эмацыянальную), метамоуную, а таксама асноуныя прыватныя 
функцып (вытворныя ад базавых) - фатычную (кантактаусталёуную), канатыуную 
(уплыву), валюнтатыуную (рэгулятыуную), пазнавальную, кумуляцыйную (захоування i 
перадачы шфармацып), аксiялагiчную (ацэнкi), рэферэнцыяльную, паэтычную 
(эстэтычную), рытуальную (магiчную) [17]. У гэтым плане моуныя афарызмы не 
адрозшваюцца ад страявых адзiнак мовы (слоу i фразеалапзмау) i так сама, як i яны 
дыферэнцуюцца паводле абмежаванасцi i ступенi рэашзацьп асобных функцый мовы 
(маулення). 

Устаноулена, што базавыя i вытворныя ад iх (прыватныя) функцыi мовы у адносiнах 
да моуных афарызмау рэашзуюцца дваяка - як аблшаторныя i як факультатыуныя. 
Аблiгаторны характар маюць тры функцып мовы, яюя выконваюцца усiмi моУнымi 
афарызмамi пры iх рэалiзацыi у мауленча-мысленчай дзейнасцi. Трэба зауважыць, што 
кагнiтыуная i кумуляцыйная функцып моуных афарызмау часта аб'ядноуваюцца 
даследчыкамi у межах агульнай функцый - пазнавальнай, што характэрна для навукова-
фiласофскага падыходу да вывучэння афарызма [16]. Ва уласна лшгвютычным разуменнi 
пазнавальная функцыя у дачыненш да афарызмау з'яуляецца факультатыунай. Усе 
астатшя базавыя i прыватныя функцып мовы маюць у дачыненнi да моуных афарызмау 
факультатыуны характар (г.зн. уласщвы пэуным групам адзiнак або абмежаваны пэунымi 
Умовамi у сваёй рэашзацып). 

Усе функцыi, яюя моуныя афарызмы выконваюць у працэсе мауленча-мысленчай 
дзейнасщ, могуць спалучацца адна з адной, дзякуючы чаму афарыстычныя адзшю 
практычна не абмежаваны у сваiм выкарыстаннi як сродак мыслення i маулення. Так, у 
наступным прыкладзе пры ужываннi прыказкi рэалiзуюцца усе перашчаныя функцыi, 
акрамя трох (эматыунай, фатычнай i метамоунай): [Пацяруха (уголас, марудна, як бы 
стараецца унжнуць у сэнс слоу)] Не кажы «гоп», не пагаварыушы з жонкай... А што? 
У гэтым, калг хочаце, ёсць вялт сэнс. Прыказка вучыць, што складаныя пытант трэба 
узгадняць з нашай сучаснай жанчынай - перадавжом фабрычнай i саугасна-калгаснай 
вытворчасщ. I абноулена прыказка якраз на пяцьдзесят працэнтау! Пайду затшу, пакуль 
не забыуся (Н. Гiлевiч, "Не кажы «Гоп». "). Праяуленне факультатыуных функцый мае 
розную прадуктыунасць у дачыненш да афарызмау розных класау i тыпау. Можна 
меркаваць, што кожнаму класу i тыпу афарыстычных адзшак уласщва пэунае мноства 
функцый, якое адрозшваецца паводле значнасщ i актыунасщ рэашзацып кожнай функцып. 
Высвятленне спецыфiкi у выкананнi розных моуных функцый афарыстычным адзiкамi 
розных класау i тыпау з'яуляецца адной з перспектыуных праблем лiнгвiстычнага 
вывучэння афарызма. 

Даследаванне паказала, што афарыстычныя адзiнкi маюць спецыф1чныя функцыi, 
яюя размяжоуваюцца на агульныя з блiзкiмi тыпамi звышслоуных адзiнак (уласщвыя як 
моуным афарызмам, так i iншым свабодным i устойлiвым фразам, аднафразавым тэкстам) i 
ушкальныя (уласщвыя толью афарызмам). Спецыф1чныя агульныя функцып моуных 
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афарызмау - гэта тэкстаутваральная, канцэптаутваральная i iнш. (уласцiвы таксама 
фразеалапчным адзшкам). 

Ушкальныя функцып афарыстычных адзiнак - гэта унiверсалiзуючая i стыле-
вызначальная, яюя не рэалiзуюцца прама i непасрэдна нiякiмi iншымi звышслоуным 
адзiнкамi (хоць i могуць праяуляцца, дзякуючы разнастайным камбшацыям лекачна-
семантычных, граматычных, стылютычных сродкау мовы). Унiверсалiзуючая функцыя 
манiфестуе у мауленш вызначальную прымету афарызма - унiверсальнае абагульненне 
рэчаюнасщ, процшастауленае факталагiчнаму абагульненню. Моуныя афарызмы 
прызначаны ужывацца у мауленш найперш для адлюстравання ушверсальнага зместу, для 
унiверсалiзацыi рэчаiснасцi. Гэту функцыю не здольны выконваць шводныя шшыя 
звышслоуныя адзiнкi. Стылеутваральная функцыя манiфестуе такую абл^аторную 
прымету афарызмау, як дыскурауную самастойнасць, здольнасць выкарыстоувацца у 
зместава i структурна аутаномнай пазiцыi у мауленш, што пры ужыванш мнопх 
афарызмау запар абумоулiвае перарывiсты, Урваны" характар маулення. 

Ужыванне афарызмау можа утвараць такую стылiстычна адметную форму маулення, 
як афарыстычны стыль, калi афарыстычныя адзiнкi ужываюцца як найбольш прадуктыуны 
семантычны, экспрэауны, тэкстаутваральны сродак перадачы шфармацып. Афарыстычны 
стыль засноуваецца не на выкарыстаннi адзшкавых афарызмау, а на зместавай 
унiверсалiзацыi (афарызацьп) маулення (цалкам або амаль цалкам), калi змест 
паведамлення перадаецца з дапамогай выключна (цi пераважна) афарыстычных адзiнак 
або калi яны адыгрываюць семантычна i стылiстычна галоуную ролю у мауленш 
(з'яуляюцца зместава i структурна цэнтральнымi рэплiкамi моушка). Яскравы прыклад 
афарыстычнага стылю - мауленне Навума, персанажа камедыi В. Дунiна-Марцiнкевiча 
"Сялянка" (1846), яю амаль кожную сваю рэплшу пачынае або заканчвае прыказкай. Тое 
самае i у шшых мовах. Так, у п'есе С. Выспяньскага "Wesele" (1901) мнопя персанажы 
у сваiм мауленне выкарыстоуваюць шмат афарызмау (з якiх мнопя сталi крылатымi 
у польскай мове), напр.: [Ksiqdz:] Nie kazdy ma jedno na swiecie, a kazdy ma swoje osobne, co 
go trzyma - a te drobne rzeczki, mate, niepozorne sktadajq sig na jednq wielkq rzecz (sc. 13); 
[Czepiec] Ptok ptokowi nie jednaki, cztek cztekowi nie dorowna, dusa dusy zajrzy w oczy, nie 
polezie orzet w gowna (sc. 25) i да т.п. 

Афарыстычны стыль рэалiзуецца у тэксце, яю мае найвышэйшую ступень 
афарызацып - насычанасщ моуным афарызмамi (у афарызаваным тэксце), аднак не 
з'яуляецца прыметай афарыстычнага тэксту (яю ствараецца толью з адных афарызмау). 
Канцэпцыя афарыстычнага стылю прапанавана у сувязi з вызначэннем паняццяу 
афарызацыi маулення i афарыстычнага тэксту [4]. Стылевызначальная функцыя моуных 
афарызмау непасрэдна суадносщца з iх унiверсалiзуючай функцыяй, выяуляе яе i 
абумоулена ёй пры неадзшкавым ужываннi афарыстычных адзiнак. 

1ндывщуал1зацыя выкарыстання розных тыпау афарызмау адзшак у розных формах, 
сэнсах, функцыях i г.д. пры рэалiзацыi афарыстычнага стылю утварае яго шдывщуальна-
аутарскую разнавiднасць - афарыстычны щыястыль. Афарыстычны щыястыль можа быць 
рэалiзаваны як у мове асобнага твора (цыклу творау), так i у мове аднаго аутара. 
Прыкладам выкарыстання афарыстычнага щыястылю у межах мовы асобнага твора 
з'яуляецца верш П. Панчаню "Простыя iсцiны" (1973). На сённяшш час распрацавана 
канцэпцыя афарыстычнага щыястылю i на яе падставе атсаны афарыстычныя щыястыш 
Я. Коласа [10, с. 143-152] i М Гарэцкага [10, с. 156-162]. Акрамя гэтага атсаны элементы 
афарыстычнага щыястылю мовы тсьменшка на матэрыяле асобных творау М. Багдановiча 
[6], [8], Я. Коласа [9; 11], М. Гарэцкага [7], а таксама у рускай лггаратуры -
М.В. Ламаносава [2], М.А. Някрасава [3], А.А. Платонава [5]. 
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Высновы 
Рэгулярна узнауляльныя афарызмы выконваюць базавыя i вытворныя ад 1х 

(прыватныя) функцый мовы, яюя у адносшах да афарыстычных адзшак рэашзуюцца як 
абл1гаторныя функцый (камушкатыуная, кагштыуная, кумулятыуная) i як факультатыуныя 
(усе астатшя). Прыватныя функцып мовы могуць спецыфшавацца у дачыненш да афарызма 
(канатыуная функцыя рэашзуецца як аргументацыйная i г.д.). Афарыстычныя адзiнкi 
маюць спецыф1чныя функцый, яюя размяжоуваюцца на агульныя з шшым1 адзшкам1 
(уласщвыя як афарызмам, так i шшым свабодным i устойшвым фразам, аднафразавым 
тэкстам) i ушкальныя (уласщвыя толькi афарызмам). Да ушкальных адносяцца таюя 
функцып афарызма, як ушверсашзуючая i стылевызначальная. Ушверсашзуючая функцыя 
машфестуе такую уласщвасць афарызмау, як адлюстраванне ушверсальнага абагульнення 
рэчаюнасщ у прощпастауленне факталапчнаму абагульненню. Стылевызначальная 
функцыя суадносщца з ушверсал1зуючай, выяуляе яе i абумоулена ёй пры неадзшкавым 
ужыванш афарызмау. Ужыванне афарызмау можа утвараць афарыстычны стыль, яю 
прадугледжвае зместавую ушверсашзацыю (афарызацыю) маулення, кал1 змест 
паведамлення перадаецца з дапамогай пераважна афарыстычных адзшак. Афарыстычны 
стыль рэашзуецца у тэксце, яю характарызуецца найвышэйшай ступенню афарызацып 
(у афарызаваным тэксце), аднак не з'яуляецца прыметай афарыстычнага тэксту (як 
ствараецца з адных афарызмау). 1ндывщуал1зацыя выкарыстання розных тыпау 
афарыстычных адзшак у розных формах, сэнсах, функцыях, камбшацыях пры рэашзацып 
афарыстычнага стылю утварае яго 1ндыв1дуальна-аутарскую разнав1днасць -
афарыстычны щыястыль. 
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